
STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP
7/32"-40 THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 7/32"-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748001324
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Plug
Threads: 7/32-40
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 725953C30882

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread
Einleitung
Danke, dass du dich für den Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung,
Installation und Entsorgung dieses Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive
Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Gebrauch des Gewindeschneiders.
Halte den Gewindeschneider außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Gewindeschneider regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.
Verwende den Gewindeschneider nicht für andere Zwecke als die in dieser Anleitung angegebenen.
Wenn der Gewindeschneider beschädigt oder defekt ist, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere
den Hersteller für Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Gewindeschneider nur mit kompatiblen Materialien. Stelle sicher, dass das Material, das
bearbeitet wird, für die Verwendung mit Stahlgewindeschneidern geeignet ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsatz des Gewindeschneiders, um Brüche oder
Verletzungen zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Werkstück während des Gewindeschneidens sicher fixiert oder gehalten wird.
Versuche nicht, den Gewindeschneider zu modifizieren oder zu reparieren. Nur qualifiziertes Personal
sollte Wartungsarbeiten durchführen.
Wenn der Gewindeschneider im Werkstück stecken bleibt, versuche nicht, ihn mit Gewalt
herauszuziehen. Folge den richtigen Verfahren zum Entfernen von steckengebliebenen
Gewindeschneidern.
Sei dir der potenziellen scharfen Kanten und Grate am Gewindeschneider bewusst. Gehe vorsichtig damit
um, um Schnitte oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Wähle die passende Bohrergröße für den Gewindeschneider. Für ein 7/32"40 Gewinde verwende
einen 0.2185" Bohrer.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Bohren des Lochs:2.

Bohre ein Loch mit dem angegebenen Durchmesser und der Tiefe gemäß deinen
Projektanforderungen.
Entferne alle Rückstände aus dem Loch, bevor du mit dem Gewindeschneiden beginnst.

Gewindeschneiden:3.



Setze den Gewindeschneider in das gebohrte Loch ein und achte darauf, dass er senkrecht zum
Werkstück steht.
Drehe den Gewindeschneider vorsichtig im Uhrzeigersinn, um den Gewindeprozess zu starten.
Trage Schneidöl auf den Gewindeschneider auf, um Reibung und Wärme zu reduzieren.
Drehe den Gewindeschneider eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn und ziehe ihn dann leicht
zurück, um den Span zu brechen und Rückstände zu entfernen.
Wiederhole diesen Vorgang, bis die gewünschte Gewindetiefe erreicht ist.

Abschluss:4.

Entferne den Gewindeschneider vorsichtig aus dem Loch, sobald das Gewindeschneiden
abgeschlossen ist.
Reinige die Gewinde und stelle sicher, dass sie frei von Rückständen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Gewindeschneider nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Gewindeschneider beschädigt oder unbrauchbar ist, ziehe Recycling in Betracht, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Unterstützung, siehe die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des Reiff
&amp; Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread gewährleisten. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
stehen für uns an erster Stelle. Danke, dass du dich für unser Produkt entschieden hast.



Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. This guide provides
essential safety information and instructions for the safe use, installation, and disposal of this product. Please
read this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the tap is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the tap.
Keep the tap out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the tap for any signs of damage or wear before use.
Do not use the tap for purposes other than those specified in this guide.
If the tap is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and contact the manufacturer for
support.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tap only with compatible materials. Ensure that the material being tapped is suitable for use with
steel taps.
Avoid excessive force when using the tap to prevent breakage or injury.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place during tapping.
Do not attempt to modify or repair the tap. Only qualified personnel should perform maintenance.
If the tap becomes stuck in the workpiece, do not force it out. Follow the proper procedures for removing
stuck taps.
Be aware of the potential for sharp edges and burrs on the tap. Handle with care to avoid cuts or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Select the appropriate drill bit size for the tap. For a 7/32"40 thread, use a 0.2185" drill bit.
Ensure that your work area is clean and free from obstructions.

Drilling the Hole:2.

Drill a hole to the specified diameter and depth according to your project requirements.
Clear any debris from the hole before tapping.

Tapping:3.

Insert the tap into the drilled hole, ensuring it is perpendicular to the workpiece.
Turn the tap clockwise gently to start the threading process.
Apply cutting fluid to the tap to reduce friction and heat.
Turn the tap a quarter turn clockwise, then back off slightly to break the chip and clear debris.
Repeat this process until the desired depth of the thread is achieved.

Completion:4.



Once the tapping is complete, carefully remove the tap from the hole.
Clean the threads and ensure they are free from debris.

Disposal Instructions
Dispose of the tap in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the tap in regular household waste.
If the tap is damaged or unusable, consider recycling to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or support, please refer to the contact information provided with your
product packaging or on the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. Your safety and satisfaction are our top priorities. Thank you for
choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Tapa
de Enchufe de Acero Reiff &amp; Nestor Company
7/32"40 Thread
Introducción
Gracias por elegir la Tapa de Enchufe de Acero Reiff &amp; Nestor Company 7/32"40 Thread. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso, instalación y disposición segura de
este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la tapa se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al usar la tapa.
Mantén la tapa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la tapa en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
No uses la tapa para propósitos distintos a los especificados en esta guía.
Si la tapa está dañada o presenta fallas, interrumpe su uso de inmediato y contacta al fabricante para
obtener soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la tapa solo con materiales compatibles. Asegúrate de que el material que estás roscando sea
adecuado para usar con tapas de acero.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar la tapa para prevenir roturas o lesiones.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté sujeta o fijada en su lugar durante el roscado.
No intentes modificar o reparar la tapa. Solo el personal calificado debe realizar el mantenimiento.
Si la tapa se queda atascada en la pieza de trabajo, no intentes forzarla. Sigue los procedimientos
adecuados para retirar tapas atascadas.
Ten en cuenta el potencial de bordes afilados y rebabas en la tapa. Maneja con cuidado para evitar cortes
o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Selecciona el tamaño de broca adecuado para la tapa. Para una rosca 7/32"40, utiliza una broca de
0.2185".
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Perforación del Agujero:2.

Perfora un agujero al diámetro y profundidad especificados según los requisitos de tu proyecto.
Limpia cualquier residuo del agujero antes de roscar.

Rosca:3.

Inserta la tapa en el agujero perforado, asegurándote de que esté perpendicular a la pieza de
trabajo.
Gira la tapa suavemente en sentido horario para iniciar el proceso de roscado.
Aplica líquido de corte a la tapa para reducir la fricción y el calor.



Gira la tapa un cuarto de vuelta en sentido horario, luego retrocede ligeramente para romper la
viruta y limpiar los residuos.
Repite este proceso hasta alcanzar la profundidad deseada de la rosca.

Finalización:4.

Una vez que el roscado esté completo, retira cuidadosamente la tapa del agujero.
Limpia las roscas y asegúrate de que estén libres de residuos.

Instrucciones de Disposición
Desecha la tapa de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches la tapa en la basura doméstica regular.
Si la tapa está dañada o es inutilizable, considera reciclarla para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o soporte, por favor consulta la información de
contacto proporcionada con el empaque de tu producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de la Tapa de Enchufe de
Acero Reiff &amp; Nestor Company 7/32"40 Thread. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Gracias por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour le Taraud à Fiche en Acier
Reiff &amp; Nestor 7/32"40
Introduction
Merci d'avoir choisi le Taraud à Fiche en Acier Reiff &amp; Nestor 7/32"40. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation, une installation et une élimination sûres de
ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le taraud est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du taraud.
Garde le taraud hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le taraud pour détecter des signes de dommages ou d'usure avant utilisation.
Ne pas utiliser le taraud à des fins autres que celles spécifiées dans ce guide.
Si le taraud est endommagé ou défectueux, cesse immédiatement son utilisation et contacte le fabricant
pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le taraud uniquement avec des matériaux compatibles. Assuretoi que le matériau à tarauder est
adapté à l'utilisation avec des tarauds en acier.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du taraud pour prévenir la casse ou les
blessures.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement fixée ou maintenue en place pendant le taraudage.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le taraud. Seules des personnes qualifiées doivent effectuer
l'entretien.
Si le taraud se coince dans la pièce à travailler, ne force pas pour le retirer. Suis les procédures
appropriées pour retirer les tarauds coincés.
Sois conscient du risque de bords tranchants et de bavures sur le taraud. Manipulele avec soin pour
éviter les coupures ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Sélectionne la taille de foret appropriée pour le taraud. Pour un filetage de 7/32"40, utilise un foret
de 0.2185".
Assuretoi que ta zone de travail est propre et dégagée de toute obstruction.

Perçage du Trou :2.

Perce un trou à la profondeur et au diamètre spécifiés selon les exigences de ton projet.
Nettoie les débris du trou avant de tarauder.

Taraudage :3.

Insère le taraud dans le trou percé, en t'assurant qu'il est perpendiculaire à la pièce à travailler.
Tourne doucement le taraud dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer le processus
de filetage.
Applique un lubrifiant de coupe sur le taraud pour réduire la friction et la chaleur.



Tourne le taraud d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre, puis recule
légèrement pour rompre la copeau et dégager les débris.
Répète ce processus jusqu'à ce que la profondeur de filetage souhaitée soit atteinte.

Achèvement :4.

Une fois le taraudage terminé, retire soigneusement le taraud du trou.
Nettoie les filets et assuretoi qu'ils sont exempts de débris.

Instructions d'Élimination
Élimine le taraud conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne pas jeter le taraud dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le taraud est endommagé ou inutilisable, envisage le recyclage pour minimiser l'impact
environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du Taraud à Fiche en
Acier Reiff &amp; Nestor 7/32"40. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Merci d'avoir choisi notre
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Maschio a
Spina in Acciaio Reiff &amp; Nestor 7/32"40
Thread
Introduzione
Grazie per aver scelto il Maschio a Spina in Acciaio Reiff &amp; Nestor 7/32"40 Thread. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il maschio venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali protettivi
e guanti, durante l'uso del maschio.
Tenere il maschio fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il maschio per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il maschio per scopi diversi da quelli specificati in questa guida.
Se il maschio è danneggiato o malfunzionante, interrompere immediatamente l'uso e contattare il
produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il maschio solo con materiali compatibili. Assicurarsi che il materiale da filettare sia idoneo per
l'uso con maschi in acciaio.
Evitare l'uso di forza eccessiva durante l'utilizzo del maschio per prevenire rotture o infortuni.
Assicurarsi che il pezzo da lavorare sia bloccato o tenuto in posizione durante il filettatura.
Non tentare di modificare o riparare il maschio. Solo il personale qualificato dovrebbe eseguire la
manutenzione.
Se il maschio si inceppa nel pezzo da lavorare, non forzarlo. Seguire le procedure corrette per rimuovere i
maschi bloccati.
Essere consapevoli del potenziale di bordi affilati e bave sul maschio. Maneggiare con cura per evitare
tagli o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Selezionare la dimensione appropriata della punta per il maschio. Per un filettatura 7/32"40,
utilizzare una punta da 0.2185".
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Foratura del Foro:2.

Forare un foro alla dimensione e profondità specificate in base ai requisiti del progetto.
Rimuovere eventuali detriti dal foro prima di procedere alla filettatura.

Filettatura:3.

Inserire il maschio nel foro forato, assicurandosi che sia perpendicolare al pezzo da lavorare.
Ruotare delicatamente il maschio in senso orario per avviare il processo di filettatura.
Applicare un fluido da taglio sul maschio per ridurre l'attrito e il calore.



Ruotare il maschio di un quarto di giro in senso orario, quindi allentare leggermente per rompere il
truciolo e rimuovere i detriti.
Ripetere questo processo fino a raggiungere la profondità desiderata della filettatura.

Completamento:4.

Una volta completata la filettatura, rimuovere con attenzione il maschio dal foro.
Pulire le filettature e assicurarsi che siano libere da detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il maschio in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici.
Non smaltire il maschio nei normali rifiuti domestici.
Se il maschio è danneggiato o inutilizzabile, considerare il riciclaggio per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta relativa alla sicurezza, all'uso o al supporto, fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Maschio a Spina in
Acciaio Reiff &amp; Nestor 7/32"40 Thread. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Reiff &amp;
Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for sikker bruk, installasjon og avhending av dette produktet. Vennligst
les denne guiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at tapen brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker tapen.
Hold tapen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser tapen regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Ikke bruk tapen til formål som ikke er spesifisert i denne guiden.
Hvis tapen er skadet eller ikke fungerer som den skal, må du slutte å bruke den umiddelbart og kontakte
produsenten for støtte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk tapen kun med kompatible materialer. Sørg for at materialet som skal tappes er egnet for bruk med
ståltapper.
Unngå overdreven kraft når du bruker tapen for å forhindre brudd eller skader.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet eller holdt på plass under tapping.
Forsøk ikke å modifisere eller reparere tapen. Kun kvalifisert personell skal utføre vedlikehold.
Hvis tapen setter seg fast i arbeidsstykket, må du ikke tvinge den ut. Følg de riktige prosedyrene for
fjerning av fastsittende tapper.
Vær oppmerksom på muligheten for skarpe kanter og burrs på tapen. Håndter med forsiktighet for å
unngå kutt eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Velg riktig borstørrelse for tapen. For en 7/32"40 gjenge, bruk en 0.2185" bor.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer.

Boring av hullet:2.

Bor et hull til spesifisert diameter og dybde i henhold til prosjektkravene.
Rydd bort eventuelle rester fra hullet før tapping.

Tapping:3.

Sett tapen inn i det borede hullet, og sørg for at den er vinkelrett på arbeidsstykket.
Drei tapen med klokken forsiktig for å starte gjengeprosessen.
Påfør skjæreolje på tapen for å redusere friksjon og varme.
Drei tapen et kvart omdreining med klokken, og tilbakehold litt for å bryte chipen og rydde bort
rester.
Gjenta denne prosessen til ønsket dybde på gjengen er oppnådd.

Fullføring:4.



Når tappingen er fullført, fjern forsiktig tapen fra hullet.
Rengjør gjengene og sørg for at de er fri for rester.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av tapen skal skje i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast tapen i vanlig husholdningsavfall.
Hvis tapen er skadet eller ubrukelig, vurder resirkulering for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål relatert til sikkerhet, bruk eller støtte, vennligst referer til kontaktinformasjonen som
følger med produktpakken eller på produsentens nettsted.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Reiff &amp; Nestor Company
Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer. Takk for at du valgte
vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stalowego
Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor
7/32"40
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Stalowego Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor 7/32"40. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania,
instalacji i utylizacji tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintownik jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z gwintownika.
Trzymaj gwintownik z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj gwintownik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj gwintownika do celów innych niż te określone w tej instrukcji.
Jeśli gwintownik jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj
się z producentem w celu uzyskania wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj gwintownika tylko z materiałami kompatybilnymi. Upewnij się, że materiał, który jest gwintowany,
nadaje się do użycia z gwintownikami stalowymi.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania gwintownika, aby zapobiec złamaniu lub urazom.
Upewnij się, że element roboczy jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu podczas gwintowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać gwintownika. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzać konserwację.
Jeśli gwintownik utknie w elemencie roboczym, nie wymuszaj jego wyciągania. Postępuj zgodnie z
odpowiednimi procedurami usuwania utkwionych gwintowników.
Bądź świadomy potencjalnych ostrych krawędzi i zadziorów na gwintowniku. Obsługuj ostrożnie, aby
uniknąć skaleczeń lub urazów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do gwintownika. Dla gwintownika 7/32"40 użyj wiertła o
średnicy 0.2185".
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Wiercenie Otworu:2.

Wywierć otwór o określonej średnicy i głębokości zgodnie z wymaganiami projektu.
Oczyść otwór z wszelkich zanieczyszczeń przed gwintowaniem.

Gwintowanie:3.

Włóż gwintownik do wywierconego otworu, upewniając się, że jest prostopadły do elementu
roboczego.



Delikatnie obróć gwintownik w prawo, aby rozpocząć proces gwintowania.
Nałóż płyn tnący na gwintownik, aby zmniejszyć tarcie i ciepło.
Obróć gwintownik o ćwierć obrotu w prawo, a następnie cofnij nieznacznie, aby przerwać wiór i
oczyścić zanieczyszczenia.
Powtarzaj ten proces, aż osiągniesz pożądaną głębokość gwintu.

Zakończenie:4.

Po zakończeniu gwintowania ostrożnie wyjmij gwintownik z otworu.
Oczyść gwinty i upewnij się, że są wolne od zanieczyszczeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj gwintownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj gwintownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli gwintownik jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie
internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Stalowego
Gwintownika Wtykowego Reiff &amp; Nestor 7/32"40. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami. Dziękujemy za wybór naszego produktu.



Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn
Terätapille 7/32"40 Kierre
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapin 7/32"40 kierteellä. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tapin käyttö tapahtuu valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit ja hanskat, tapin
käytön aikana.
Pidä tappia lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tappia säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tappia muihin tarkoituksiin kuin mitä tässä oppaassa on määritelty.
Jos tappia on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä valmistajaan
saadaksesi tukea.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä tappia vain yhteensopivien materiaalien kanssa. Varmista, että kierrettävä materiaali soveltuu
terätapeille.
Vältä liiallista voimaa käytettäessä tappia, jotta vältät rikkoutumisen tai vammoja.
Varmista, että työkappale on tukevasti puristettu tai pidetty paikallaan kierteityksen aikana.
Älä yritä muuttaa tai korjata tappia. Vain pätevät henkilöt saavat suorittaa huoltoa.
Jos tappia jää kiinni työkappaleeseen, älä yritä irrottaa sitä väkisin. Noudata oikeita menettelyjä kiinni
jääneiden tappien poistamiseksi.
Ole tietoinen terävistä reunoista ja lastuista tappissa. Käsittele varoen vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Valitse sopiva poranterän koko tapille. 7/32"40 kierrettä varten käytä 0.2185" poranterää.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteistä vapaa.

Reiän poraaminen:2.

Poraa reikä määritellyn halkaisijan ja syvyyden mukaan projektin vaatimusten mukaisesti.
Poista kaikki roskat reiästä ennen kierteitystä.

Kierteitys:3.

Aseta tappia porattuun reikään varmistaen, että se on kohtisuorassa työkappaleeseen nähden.
Käännä tappia myötäpäivään varovasti aloittaaksesi kierteityksen.
Levitä leikkuunestettä tappiin kitkan ja lämmön vähentämiseksi.
Käännä tappia neljänneskierros myötäpäivään ja käännä sitten hieman takaisin katkaistaksesi
lastut ja puhdistaaksesi roskat.
Toista tämä prosessi, kunnes saavutetaan haluttu kierre syvyys.

Valmistuminen:4.



Kun kierteitys on valmis, poista tappia varovasti reiästä.
Puhdista kierteet ja varmista, että ne ovat roskista vapaat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tappia paikallisten metallijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tappia on vaurioitunut tai käyttökelvoton, harkitse kierrätystä ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tukeen liittyvissä kysymyksissä viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
tai valmistajan verkkosivustolla olevaan yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Reiff &amp; Nestor Companyn terätapin 7/32"40 kierre
turvallisen ja tehokkaan käytön. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Kiitos, että valitsit
tuotteemme.



Säkerhetsinstruktioner för Reiff &amp; Nestor
Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och avfallshantering av denna produkt.
Läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tappan används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, vid
användning av tappan.
Håll tappan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera tappan regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte tappan för andra ändamål än de som anges i denna guide.
Om tappan är skadad eller fungerar felaktigt, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren
för support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tappan endast med kompatibla material. Se till att materialet som gängas är lämpligt för
användning med ståltappar.
Undvik överdriven kraft vid användning av tappan för att förhindra brott eller skador.
Se till att arbetsstycket är ordentligt klämt eller hålls på plats under gängning.
Försök inte modifiera eller reparera tappan. Endast kvalificerad personal bör utföra underhåll.
Om tappan fastnar i arbetsstycket, försök inte att tvinga ut den. Följ de korrekta procedurerna för att ta
bort fastnade tappar.
Var medveten om risken för vassa kanter och grader på tappan. Hantera med försiktighet för att undvika
skärsår eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Välj rätt borrstorlek för tappan. För en 7/32"40 gänga, använd en 0.2185" borr.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från hinder.

Borrning av hålet:2.

Borra ett hål till angiven diameter och djup enligt dina projektkrav.
Rensa bort skräp från hålet innan gängning.

Gängning:3.

Sätt in tappan i det borrade hålet och se till att den är vinkelrät mot arbetsstycket.
Vrid tappan medurs försiktigt för att påbörja gängningsprocessen.
Applicera skärvätska på tappan för att minska friktion och värme.
Vrid tappan en kvarts varv medurs, vrid sedan tillbaka något för att bryta spånet och rensa skräp.
Upprepa denna process tills önskad gängdjup har uppnåtts.

Avslutning:4.



När gängningen är klar, ta försiktigt bort tappan från hålet.
Rengör gängorna och se till att de är fria från skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta tappan i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kasta inte tappan bland vanligt hushållsavfall.
Om tappan är skadad eller oanvändbar, överväg att återvinna för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet, användning eller support, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns i din produktförpackning eller på tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av Reiff &amp;
Nestor Company Steel Plug Tap 7/32"40 Thread. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
Tack för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro ocelovou závitovku Reiff
&amp; Nestor Company 7/32"40
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelovou závitovku Reiff &amp; Nestor Company 7/32"40. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla závitovka používána v souladu s pokyny výrobce.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic, při
používání závitovky.
Uchovávejte závitovku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte závitovku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte závitovku k účelům, které nejsou uvedeny v tomto průvodci.
Pokud je závitovka poškozená nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
výrobce pro podporu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte závitovku pouze s kompatibilními materiály. Ujistěte se, že materiál, který se závituje, je
vhodný pro použití s ocelovými závitovkami.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání závitovky, abyste předešli zlomení nebo zranění.
Zajistěte, aby byl pracovní kus bezpečně upevněn nebo držel na místě během závitování.
Nepokoušejte se závitovku upravit nebo opravit. Pouze kvalifikovaný personál by měl provádět údržbu.
Pokud se závitovka zasekne v pracovním kusu, nepokoušejte se ji vytáhnout silou. Postupujte podle
správných postupů pro odstranění zaseknutých závitovek.
Buďte si vědomi možnosti ostrých hran a otřepů na závitovce. Manipulujte s ní opatrně, abyste se vyhnuli
řezným ranám nebo zraněním.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Vyberte správnou velikost vrtáku pro závitovku. Pro závit 7/32"40 použijte vrták o průměru
0,2185".
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a bez překážek.

Vrtání otvoru:2.

Vyvrtejte otvor na specifikovaný průměr a hloubku podle požadavků vašeho projektu.
Před závitováním vyčistěte otvor od jakýchkoli nečistot.

Závitování:3.

Vložte závitovku do vyvrtaného otvoru, přičemž zajistěte, že je kolmá k pracovnímu kusu.
Otočte závitovku jemně po směru hodinových ručiček, abyste zahájili proces závitování.
Naneste řeznou kapalinu na závitovku, abyste snížili tření a teplo.
Otočte závitovku o čtvrt otáčky po směru hodinových ručiček, poté ji lehce povolte, abyste přerušili
třísku a vyčistili nečistoty.
Tento proces opakujte, dokud nedosáhnete požadované hloubky závitu.



Dokončení:4.

Jakmile je závitování dokončeno, opatrně vyjměte závitovku z otvoru.
Vyčistěte závity a ujistěte se, že jsou bez nečistot.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte závitovku v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte závitovku do běžného domácího odpadu.
Pokud je závitovka poškozená nebo nepoužitelná, zvažte recyklaci, abyste minimalizovali dopad na
životní prostředí.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené v balení vašeho produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití ocelové závitovky Reiff
&amp; Nestor Company 7/32"40. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami. Děkujeme,
že jste si vybrali náš produkt.
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